
12,90 €

12,90 €

12,90 €

13,90 €

25,00 €

15,50 €

19,00 €

20,00 €

24,00 € 

19,00 € 

3,00 €

3,00 €

Burrata fresca, mix de tomates cherry, aceitunas de Kalamata y pesto · Burrata 
fresca, cirerols variats, olives de Kalamata i salsa pesto · Fresh burrata cheese, 
mixed cherry tomatoes, Kalamata olives and pesto · Burrata fraîche, mélange de 
tomates cerises, olives Kalamata et pesto

Ravioli rellenos de alcachofa, guanciale y parmesano · Raviolis farcits de carxofa, 
guanciale i parmesà · Ravioli filled with artichoke, pork cheek and parmesan · 
Raviolis farcis d’artichauts, de guanciale et de parmesan

Coca de foie micuit, manzana y avellanas tostadas · Coca de foie semicuit, poma 
i avellanes torrades · Micuit foie gras Catalan-style pizza with apple and toasted 
hazelnuts · Coca de foie gras mi-cuit, avec de la pomme et des noisettes grillées

Carpaccio de buey con foie, rúcula y lascas de Grana Padano · Carpaccio de bou 
amb foie, ruca i estelles de Grana Padano · Beef carpaccio with foie gras, rocket 
and Grana Padano flakes · Carpaccio de bœuf avec du foie gras, de la roquette 
et des copeaux de Grana Padano

Jamón ibérico de bellota al corte y pan de cristal con tomate · Pernil ibèric de gla 
tallat a mà amb pa de vidre sucat amb tomàquet · Hand-cut bellota Iberian ham 
and tomato-smeared pan de cristal speciality bread · Jambon ibérique de bellota 
découpé à la main avec du pain de cristal à la tomate

Wok de verduritas y tacos de pollo al estilo thai · Wok de verduretes i daus 
de pollastre a l’estil tai · Thai chicken and stir-fried vegetables · Wok de petits 
légumes et émincé de poulet à la thaïe

Salmón en papillote con salteado de ajos tiernos, espárragos trigueros y salsa 
de soja · Salmó a la papillota amb saltat d’alls tendres, espàrrecs silvestres i salsa 
de soia · Salmon en papillote with sautéed green garlic, wild asparagus and soy 
sauce · Saumon en papillote avec un sauté avec de l’ail tendre, des asperges 
sauvages et une sauce soja

Hamburguesa Lucy’s «Black Angus» · Hamburguesa Lucy’s «Black Angus» · Lucy’s 
“Black Angus” burger · Hamburger Lucy’s « Black Angus »

Entrecot «Black Angus» con verduritas braseadas de temporada · Entrecot «Black 
Angus» amb verduretes de temporada a la brasa · Black Angus entrecôte with 
chargrilled seasonal baby vegetables · Entrecôte « Black Angus » avec des petits 
légumes braisés de saison

Suprema de merluza al Orio con refrito de txakoli · Suprema de lluç amb salsa 
Orio i sofregit de xacolí · Orio-style hake fillet cooked with txakoli · Suprême de 
colin de style Orio avec une sauce au txakoli

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias.  · Si sou 
al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies!  · If you are allergic to 
any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. · Si vous êtes allergique à certains 
aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au manager. Merci.

ENTRANTES · ENTRANTS · STARTERS · ENTRÉES

PRINCIPALES · SEGONS · MAINS · PLATS PRINCIPAUX

Supl. menú
Menu suppl.
Suppl. menu

Supl. menú
Menu suppl.
Suppl. menu



5,90 €

6,90 €

5,90 €

5,90 € 

5,90 €

Crema de yogur con higos, speculoos y avena · Crema de iogurt amb figues, speculoos 
i civada · Creamy yoghurt with figs, speculoos biscuit and oats · Yahourt aux figues avec 
des biscuits spéculoos et de l’avoine

Minitarta Sacher y frutas del bosque · Minipastís de Sacher i fruites del bosc · Mini 
Sacher torte with forest fruits · Tartelette Sacher aux fruits des bois

Mélange de fruta con infusión de rooibos y helado de sorbete de mandarina · Mélange 
de fruita amb infusió de roibos i gelat de sorbet de mandarina · Mixed fruit with rooibos 
tea infusion and mandarin sorbet · Méli-mélo de fruits avec une infusion au rooibos et 
un sorbet à la mandarine

Tarta fina de manzana tibia con helado de vainilla (tiempo de preparación: 10 minutos) · 
Pastís tebi de pasta fina de poma amb gelat de vainilla (temps de preparació: 10 minuts) 
· Warm apple pie with vanilla ice cream (preparation time: 10 minutes) · Tarte fine et 
tiède aux pommes avec une glace à la vanille (temps de préparation 10 minutes)

Copa de helados Ben & Jerry’s con nata y crocanti de almendra · Copa de gelats Ben 
& Jerry’s amb nata i crocant d’ametlles · Assorted Ben & Jerry’s ice creams with cream 
and almond crunch · Coupe assortie de glaces Ben & Jerry’s avec de la chantilly et une 
nougatine

37,00 €

El menú de adulto Lucy’s Cuisine incluye: entrante, principal, postre a elegir y agua · 
El menú d’adult Lucy’s Cuisine inclou: entrant, segon, postres per triar i aigua · Lucy’s 
Cuisine Adult Menu: includes choice of starter, main, dessert and water · Menu Adulte 
Lucy’s Cuisine : comprend au choix une entrée, un plat principal, un dessert et de l’eau

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. PortAventura le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento 
han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 1420/2006 de 1 de diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en 
contacte amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat sotmesos als tractaments establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de 
l´anisakiosi. If you are allergic to any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. PortAventura would like to inform customers that the fish products offered in 
this establishment have been handled pursuant to RD 1420/2006, of 1st December, on the prevention of anisakiasis.  Si vous êtes allergique à certains aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au 
manager. Merci. PortAventura vous informe que les produits de la pêche offerts dans cet établissement ont été soumis aux traitements établis selon le Décret Royal 1420/2006 du 1er décembre pour la prévention de l’anisakiase.

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

POSTRES · DESSERTS



18 €

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias.  · Si sou 
al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies!  · If you are allergic 
to any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. · Si vous êtes allergique à 
certains aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au manager. Merci.

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

ELIGE UN PLATO · TRIA UN PLAT · CHOOSE YOUR MAIN MEAL · CHOISISSEZ 
VOTRE PLAT 
Solomillo de ternera a la plancha · Filet de vedella a la planxa · Grilled beef fillet · Aloyau de 
bœuf grillé
Dips de pollo con salsa barbacoa · Delícies de pollastre amb salsa barbacoa · Chicken 
dippers with barbeque sauce · Dips de poulet sauce barbecue
Fritos de merluza y rape a la andaluza · Lluç i rap fregits a l’andalusa · Andalusian-style fried 
hake and monkfish · Fritures de colin et de lotte à l’andalouse
Hamburguesa con queso y pan de cristal · Hamburguesa amb formatge i pa de vidre · Pan 
de cristal cheeseburger · Cheeseburger au pain de cristal

ELIGE UNA GUARNICIÓN · TRIA UNA GUARNICIÓ · CHOOSE YOUR SIDE DISH · 
CHOISISSEZ VOTRE GARNITURE
Ensalada a tu gusto (lechuga, tomates cherry, zanahoria rallada, maíz y aceitunas) · 
Amanida al gust (enciam, cirerols, pastanaga ratllada, blat de moro i olives) · Choice of salad 
(lettuce, cherry tomatoes, grated carrot, sweetcorn, olives) · Salade à composer (laitue, 
tomates cerises, carottes râpées, maïs, olives)
Nidos de tagliatelle con salsa de tomate · Nius de tagliatelle amb salsa de tomàquet · 
Tagliatelle nests with tomato sauce · Nids de tagliatelles avec de la sauce tomate
Patatas fritas naturales · Patates fregides naturals · Homemade chips · Frites maison
Puré de patatas · Puré de patata · Mashed potato · Purée de pommes de terre

ELIGE UN POSTRE · TRIA UNES POSTRES · CHOOSE YOUR DESSERT · CHOISISSEZ 
VOTRE DESSERT
Fruta fresca de temporada · Fruita de temporada · Seasonal fresh fruit · Fruits frais de saison
Maxi Danonino de fresa · Maxi Danonino de maduixa · Strawberry Maxi Danonino · Maxi 
Danonino à la fraise
Yogur natural con fruta fresca o cereales · Iogurt natural amb fruita fresca o cereals · Natural 
yoghurt with fresh fruit or cereals · Yaourt nature avec des fruits frais ou des céréales
Minicrepes de Nutella con crocanti de almendra y helado de vainilla · Minicreps de Nutella 
amb crocant d’ametlla i gelat de vainilla · Mini Nutella crêpes with almond crunch and vanilla 
ice cream · Mini-crêpes de Nutella avec une nougatine et une glace vanille
Helado Push Up de Haribo · Gelat Push Up d’Haribo · Haribo Push Up ice cream · Glace Push 
Up Haribo 
Copa de helados Ben & Jerry’s con nata y crocanti de almendra · Copa de gelats Ben & 
Jerry’s amb nata i crocant d’ametlla · Ben & Jerry’s ice cream with whipped cream and 
crunchy almonds · Coupe glacée Ben & Jerry’s avec de la chantilly et une nougatine 

MENÚ INFANTIL · CHILDREN’S MENU · MENU ENFANT



Agua sin gas Veri 1 l · Aigua sense gas Veri 1 l · Veri still water 1 l · Eau plate Veri 1 l

Agua sin gas Veri 50 cl · Aigua sense gas Veri 50 cl · Veri still water 50 cl · Eau plate 
Veri 50 cl

Agua con gas Veri 50 cl · Aigua amb gas Veri 50 cl · Veri sparkling water 50 cl · Eau 
gazeuse Veri 50 cl

Coca-Cola, Fanta Naranja, Fanta Limón 35 cl

Coca-Cola Light, Coca-Cola Zero, Coca-Cola Zero Zero, Sprite 35 cl

Nestea / Aquarius 30 cl

Zumos Minute Maid 20 cl (naranja, piña, melocotón y manzana) · Sucs Minute 
Maid 20 cl (taronja, pinya, préssec i poma) · Minute Maid juices 20 cl (orange, 
pineapple, peach and apple) · Jus de fruits Minute Maid 20 cl 
(orange, ananas, pêche et pomme)

Estrella Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Free Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Voll Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

A.K. Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Estrella Daura apta para celíacos botella 33 cl · apta per a celíacs ampolla 33 cl · 
gluten-free, bottle 33 cl · sans gluten, bouteille 33 cl

Sangría 1 l · Sangria 1 l

Vaso de sangría 40 cl · Got de sangria 40 cl · Glass of Sangria 40 cl · Verre de 
sangria 40 cl

Copa de Martini · Glass of Martini · Verre de Martini

Appletiser

Sangría de vino La Petarda 75 cl · Sangria de vi La Petarda 75 cl · La Petarda Wine 
Sangria 75 cl · Sangria de vin La Petarda 75 cl

Sangría de cava La Petarda 75 cl · Sangria de cava La Petarda 75 cl · La Petarda 
Cava Sangria 75 cl · Sangria de cava La Petarda 75 cl

BEBIDAS · BEGUDES · DRINKS · BOISSONS 

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

2,95 €

2,40 €

2,40 €

3,30 €

3,20 €

3,20 €

2,60 €

3,30 €

3,30 €

3,50 €

3,50 € 

3,50 €

9,50 €

3,50 €

3,50 €

2,95 €

16,00 €

16,00 €

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. PortAventura le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento 
han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 1420/2006 de 1 de diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en 
contacte amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat sotmesos als tractaments establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de 
l´anisakiosi. If you are allergic to any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. PortAventura would like to inform customers that the fish products offered in 
this establishment have been handled pursuant to RD 1420/2006, of 1st December, on the prevention of anisakiasis.  Si vous êtes allergique à certains aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au 
manager. Merci. PortAventura vous informe que les produits de la pêche offerts dans cet établissement ont été soumis aux traitements établis selon le Décret Royal 1420/2006 du 1er décembre pour la prévention de l’anisakiase.



13,50 €

12,00 €

13,50 €

25,00 €

13,50 €

3,00 €

Ensalada Caesar Cardini con pollo · Amanida Caesar Cardini amb pollastre · 
Caesar salad with chicken · Salade César au poulet

Huevo poché sobre coca fina de ceps y velo de guanciale · Ou escumat sobre 
coca fina de ceps i vel de guanciale · Poached egg on a Catalan-style pizza with 
wild mushrooms and a veil of guanciale · Œuf poché sur une tartelette fine aux 
cèpes et tranche fine de guanciale

Salmón marinado, hummus y vinagreta de cítricos · Salmó marinat, hummus i 
vinagreta cítrica · Marinated salmon, houmous and citrus vinaigrette · Saumon 
mariné, houmous et vinaigrette d’agrumes

Jamón ibérico de bellota al corte y pan de cristal con tomate · Pernil ibèric de 
gla tallat a mà amb pa de vidre sucat amb tomàquet · Hand-cut bellota Iberian 
ham and tomato-smeared pan de cristal speciality bread · Jambon ibérique de 
bellota découpé à la main avec du pain de cristal à la tomate

Crema de bogavante crujiente de sus patitas y picatostes · Crema de llamàntol 
cruixent de les seves potes i crostonets · Crunchy cream of lobster soup with lobster 
legs and croutons · Velouté aux pinces de homard croquantes avec des croûtons

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias.  · Si sou 
al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies!  · If you are allergic to 
any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. · Si vous êtes allergique à certains 
aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au manager. Merci.

ENTRANTES · ENTRANTS · STARTERS · ENTRÉES
Supl. menú

Menu suppl.
Suppl. menu

20,00 €

19,50 €

20,00 € 

25,00 €

21,00 €

3,00 €

Lingote de cochinillo en su jugo, manzana asada y cebollitas glaseadas · Lingot 
de garrí amb la seva salsa, poma rostida i cebetes glacejades · Suckling pig in its 
own juices, with baked apple and glazed onions · Lingot de cochon de lait dans 
son jus, pomme rôtie et oignons grelots glacés

Suprema de corvina al azafrán y gamba roja a la plancha con puré de boniato · Suprema 
de corbina amb safrà i gamba vermella a la planxa amb puré de moniato · Grilled saffron 
red shrimp croaker steak with sweet potato puree · Suprême de courbine au safran avec 
une crevette rouge cuite à la plancha et une purée de patate douce

Hamburguesa Lucy’s “Black Angus” · Hamburguesa Lucy’s “Black Angus” · Lucy’s 
“Black Angus” burger · Hamburger Lucy’s « Black Angus »

Tronco de solomillo D.O. Girona a las finas hierbas y Parmentier de patata · Tronc 
de filet de vedella DO Girona amb fines herbes i Parmentier de patata · Thick-cut 
D.O. Girona fillet steak with fines herbes and Parmentier potatoes · SPavé de faux-
filet A.O. Girona aux fines herbes avec un parmentier de pommes de terre

Tradicional suquet de rape y gambas con romesco · Suquet tradicional de rap i 
gambes amb romesco · Traditional monkfish and prawn suquet with romesco sauce · 
Traditionnel suquet de lotte et de crevettes avec une sauce romesco

PRINCIPALES · SEGONS · MAINS · PLATS PRINCIPAUX
Supl. menú

Menu suppl.
Suppl. menu



37,00 €

El menú de adulto Lucy’s Cuisine incluye: entrante, principal, postre a elegir y agua 
El menú d’adult Lucy’s Cuisine inclou: entrant, segon, postres per triar i aigua 
Lucy’s Cuisine Adult Menu: includes choice of starter, main, dessert and water 
Menu Adulte Lucy’s Cuisine : comprend au choix une entrée, un plat principal, un dessert et de l’eau

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. 
PortAventura le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 
1420/2006 de 1 de diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat 
i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat 
sotmesos als tractaments establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de l´anisakiosi.

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

POSTRES · DESSERTS

5,90 €

6,90 €

5,90 €

5,90 € 

5,90 €

Crema de yogur con higos, speculoos y avena · Crema de iogurt amb figues, speculoos 
i civada · Creamy yoghurt with figs, speculoos biscuit and oats · Yahourt aux figues avec 
des biscuits spéculoos et de l’avoine

Minitarta Sacher y frutas del bosque · Minipastís de Sacher i fruites del bosc · Mini 
Sacher torte with forest fruits · Tartelette Sacher aux fruits des bois

Mélange de fruta con infusión de rooibos y helado de sorbete de mandarina · Mélange 
de fruita amb infusió de roibos i gelat de sorbet de mandarina · Mixed fruit with rooibos 
tea infusion and mandarin sorbet · Méli-mélo de fruits avec une infusion au rooibos et 
un sorbet à la mandarine

Tarta fina de manzana tibia con helado de vainilla (tiempo de preparación: 10 minutos) · 
Pastís tebi de pasta fina de poma amb gelat de vainilla (temps de preparació: 10 minuts) 
· Warm apple pie with vanilla ice cream (preparation time: 10 minutes) · Tarte fine et 
tiède aux pommes avec une glace à la vanille (temps de préparation 10 minutes)

Copa de helados Ben & Jerry’s con nata y crocanti de almendra · Copa de gelats Ben 
& Jerry’s amb nata i crocant d’ametlles · Assorted Ben & Jerry’s ice creams with cream 
and almond crunch · Coupe assortie de glaces Ben & Jerry’s avec de la chantilly et une 
nougatine



18 €

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias.  · Si sou 
al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies!  · If you are allergic 
to any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. · Si vous êtes allergique à 
certains aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au manager. Merci.

ELIGE UN PLATO · TRIA UN PLAT · CHOOSE YOUR MAIN MEAL · CHOISISSEZ 
VOTRE PLAT
Solomillo de ternera a la plancha · Filet de vedella a la planxa · Grilled beef fillet · Aloyau de 
bœuf grillé
Dips de pollo con salsa barbacoa · Delícies de pollastre amb salsa barbacoa · Chicken dippers 
with barbeque sauce · Dips de poulet sauce barbecue
Fritos de merluza y rape a la andaluza · Lluç i rap fregits a l’andalus · Andalusian-style fried hake 
and monkfish · Fritures de colin et de lotte à l’andalouse
Hamburguesa con queso y pan de cristal · Hamburguesa amb formatge i pa de vidre · Pan de 
cristal cheeseburger · Cheeseburger au pain de cristal

ELIGE UNA GUARNICIÓN · TRIA UNA GUARNICIÓ · CHOOSE YOUR SIDE DISH · 
CHOISISSEZ VOTRE GARNITURE
Ensalada a tu gusto (lechuga, tomates cherry, zanahoria rallada, maíz y aceitunas) · Amanida al 
gust (enciam, cirerols, pastanaga ratllada, blat de moro i olives) · Choice of salad (lettuce, cherry 
tomatoes, grated carrot, sweetcorn, olives) · Salade à composer (laitue, tomates cerises, carottes 
râpées, maïs, olives)
Nidos de tagliatelle con salsa de tomate · Nius de tagliatelle amb salsa de tomàquet · Tagliatelle 
nests with tomato sauce · Nids de tagliatelles avec de la sauce tomate
Patatas fritas naturales · Patates fregides naturals · Homemade chips · Frites maison
Puré de patatas · Puré de patata · Mashed potato · Purée de pommes de terre

ELIGE UN POSTRE · TRIA UNES POSTRES · CHOOSE YOUR DESSERT · CHOISISSEZ 
VOTRE DESSERT
Fruta fresca de temporada · Fruita de temporada · Seasonal fresh fruit · Fruits frais de saison
Maxi Danonino de fresa · Maxi Danonino de maduixa · Strawberry Maxi Danonino · Maxi 
Danonino à la fraise
Yogur natural con fruta fresca o cereales · Iogurt natural amb fruita fresca o cereals · Natural 
yoghurt with fresh fruit or cereals · Yaourt nature avec des fruits frais ou des céréales
Minicrepes de Nutella con crocanti de almendra y helado de vainilla · Minicreps de Nutella 
amb crocant d’ametlla i gelat de vainilla · Mini Nutella crêpes with almond crunch and vanilla ice 
cream · Mini-crêpes de Nutella avec une nougatine et une glace vanille
Helado Push Up de Haribo · Gelat Push Up d’Haribo · Haribo Push Up ice cream · Glace Push Up 
Haribo 
Copa de helados Ben & Jerry’s con nata y crocanti de almendra · Copa de gelats Ben & Jerry’s 
amb nata i crocant d’ametlla · Ben & Jerry’s ice cream with whipped cream and crunchy 
almonds· Coupe glacée Ben & Jerry’s avec de la chantilly et une nougatine

MENÚ INFANTIL · CHILDREN’S MENU · MENU ENFANT

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE



Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. PortAventura 
le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 1420/2006 de 1 de 
diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte 
amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat sotmesos als tractaments 
establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de l´anisakiosi.

Agua sin gas Veri 1 l · Aigua mineral Veri 1 l · Veri mineral water 1 l · Eau minérale 
Veri 1 l

Agua sin gas Veri 50 cl · Aigua mineral Veri 50 cl · Veri mineral water 50 cl · Eau 
minérale Veri 50 cl

Agua con gas Veri 50 cl · Aigua amb gas Veri 50 cl · Veri sparkling water 50 cl · Eau 
gazeuse Veri 50 cl

Coca-Cola, Fanta Naranja, Fanta Limón 35 cl

Coca-Cola Light, Coca-Cola Zero, Coca-Cola Zero Zero, Sprite 35 cl

Nestea / Aquarius 30 cl

Zumos Minute Maid 20 cl (naranja, piña, melocotón y manzana) · Sucs Minute 
Maid 20 cl (taronja, pinya, préssec i poma) · Minute Maid juices 20 cl (Orange, 
pineapple, peach and apple) · Jus de fruits Minute Maid 20 cl 
(orange, ananas, pêche et pomme)

Estrella Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Free Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Voll Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

A.K. Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Estrella Daura apta para celíacos botella 33 cl · apta per a celíacs ampolla 33 cl · 
gluten-free, bottle 33 cl · sans gluten, bouteille 33 cl

Sangría 1 l · Sangria 1 l

Vaso de sangría 40 cl · Got de sangria 40 cl · Glass of Sangria 40 cl · Verre de 
sangria 40 cl

Copa de Martini · Glass of Martini · Verre de Martini

Appletiser

Sangría de vino La Petarda 75 cl · Sangria de vi La Petarda 75 cl · La Petarda Wine 
Sangria 75 cl · Sangria de vin La Petarda 75 cl

Sangría de cava La Petarda 75 cl · Sangria de cava La Petarda 75 cl · La Petarda 
Cava Sangria 75 cl · Sangria de cava La Petarda 75 cl

BEBIDAS · BEGUDES · DRINKS · BOISSONS 

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

2,95 €

2,40 €

2,40 €

3,30 €

3,20 €

3,20 €

2,60 €

3,30 €

3,30 €

3,50 €

3,50 € 

3,50 €

9,50 €

3,50 €

3,50 €

2,95 €

16,00 €

16,00 €



12,90 €

9,50 €

12,90 €

25,00 €

9,50 €

3,00 €

Ensalada tibia de espinacas, jamón de pato, setas y alcachofas · Amanida tèbia 
d’espinacs, pernil d’ànec, gírgoles i carxofes · Warm salad of spinach, duck ham, 
oyster mushrooms and artichokes · Salade tiède aux épinards, au magret de 
canard séché, avec des champignons et des artichautso

Crema de calabaza con vieira confitada y polvo de jamón ibérico · Crema de 
carabassa amb vieira confitada i pols de pernil ibèric · Cream of pumpkin soup 
with scallop confit and powdered Iberian ham · Velouté de citrouille avec des 
coquilles Saint-Jacques confites et de la poudre de jambon ibérique

Tortellini de gorgonzola y nueces con pesto verde genovés · Tortellini de 
gorgonzola i nous amb pesto genovès · Gorgonzola and walnut tortellini with green 
Genovese pesto · Tortellini au gorgonzola et aux noix avec du pesto génois vert

Jamón ibérico de bellota al corte y pan de cristal con tomate · Pernil ibèric de 
gla tallat a mà amb pa de vidre sucat amb tomàquet · Hand-cut bellota Iberian 
ham and tomato-smeared pan de cristal speciality bread · Jambon ibérique de 
bellota découpé à la main avec du pain de cristal à la tomate

Salmorejo de Córdoba con láminas de bacalao · Salmorejo cordovès amb 
làmines de bacallà · Salmorejo cold tomato soup with flaked cod · Salmorejo de 
Cordoue (crème froide) avec des copeaux de cabillaud

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias.  · Si sou 
al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies!  · If you are allergic to 
any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. · Si vous êtes allergique à certains 
aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au manager. Merci.

ENTRANTES · ENTRANTS · STARTERS · ENTRÉES
Supl. menú

Menu suppl.
Suppl. menu

19,50 €

20,00 €

25,00 €

20,00 € 

 20,00 € 

3,00 €

Pulpo braseado con lingote de patata confitada al pimentón · Pop a la brasa amb 
lingot de patata confitada amb pebre vermell · Char-grilled octopus and confit 
potato with paprika · Poulpe braisé avec un pavé de pommes de terre confites au 
paprika

Hamburguesa Lucy’s “Black Angus” · Hamburguesa Lucy’s “Black Angus” · Lucy’s 
“Black Angus” burger · Hamburger Lucy’s « Black Angus »

Tronco de solomillo D.O. Girona a las finas hierbas y Parmentier de patata · Tronc 
de filet de vedella DO Girona amb fines herbes i Parmentier de patata · Thick-cut 
D.O. Girona fillet steak with fines herbes and Parmentier potatoes · Pavé de faux-
filet A.O. Girona aux fines herbes avec un parmentier de pommes de terre

Costillas de cabrito confitadas y tabulé · Costelles de cabrit confitades i tabule · 
Glazed goat ribs with tabbouleh · Côtelettes de cabri confites et taboulé

Lomo de bacalao con sopa de naranja y flor de calabacín · Llom de bacallà amb 
sopa de taronja i flor de carbassó · Cod fillet with blood orange and courgette 
flower soup · Dos de cabillaud avec une soupe d’oranges sanguines et une fleur 
de courgette

PRINCIPALES · SEGONS · MAINS · PLATS PRINCIPAUX
Supl. menú

Menu suppl.
Suppl. menu



37,00 €

El menú de adulto Lucy’s Cuisine incluye: entrante, principal, postre a elegir y agua · 
El menú d’adult Lucy’s Cuisine inclou: entrant, segon, postres per triar i aigua · Lucy’s 
Cuisine Adult Menu: includes choice of starter, main, dessert and water · Menu Adulte 
Lucy’s Cuisine : comprend au choix une entrée, un plat principal, un dessert et de l’eau

Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. 
PortAventura le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 
1420/2006 de 1 de diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat 
i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat 
sotmesos als tractaments establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de l´anisakiosi.

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

POSTRES · DESSERTS

5,90 €

6,90 €

5,90 €

5,90 € 

5,90 €

Crema de yogur con higos, speculoos y avena · Crema de iogurt amb figues, speculoos 
i civada · Creamy yoghurt with figs, speculoos biscuit and oats · Yahourt aux figues avec 
des biscuits spéculoos et de l’avoine

Minitarta Sacher y frutas del bosque · Minipastís de Sacher i fruites del bosc · Mini 
Sacher torte with forest fruits · Tartelette Sacher aux fruits des bois

Mélange de fruta con infusión de rooibos y helado de sorbete de mandarina · Mélange 
de fruita amb infusió de roibos i gelat de sorbet de mandarina · Mixed fruit with rooibos 
tea infusion and mandarin sorbet · Méli-mélo de fruits avec une infusion au rooibos et 
un sorbet à la mandarine

Tarta fina de manzana tibia con helado de vainilla (tiempo de preparación: 10 minutos) · 
Pastís tebi de pasta fina de poma amb gelat de vainilla (temps de preparació: 10 minuts) 
· Warm apple pie with vanilla ice cream (preparation time: 10 minutes) · Tarte fine et 
tiède aux pommes avec une glace à la vanille (temps de préparation 10 minutes)

Copa de helados Ben & Jerry’s con nata y crocanti de almendra · Copa de gelats Ben 
& Jerry’s amb nata i crocant d’ametlles · Assorted Ben & Jerry’s ice creams with cream 
and almond crunch · Coupe assortie de glaces Ben & Jerry’s avec de la chantilly et une 
nougatine



Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias.  · Si sou 
al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte amb el supervisor. Moltes gràcies!  · If you are allergic 
to any type of food, notify a member of staff. They will be happy to assist you and put you in contact with the supervisor. Thank you. · Si vous êtes allergique à 
certains aliments, veuillez prévenir notre personnel. Ils seront ravis de vous aider et feront appel au manager. Merci.

ELIGE UN PLATO · TRIA UN PLAT · CHOOSE YOUR MAIN MEAL · CHOISISSEZ 
VOTRE PLAT 
Solomillo de ternera a la plancha · Filet de vedella a la planxa · Grilled beef fillet · Aloyau de 
bœuf grillé
Dips de pollo con salsa barbacoa · Delícies de pollastre amb salsa barbacoa · Chicken 
dippers with barbeque sauce · Dips de poulet sauce barbecue
Fritos de merluza y rape a la andaluza · Lluç i rap fregits a l’andalusa · Andalusian-style fried 
hake and monkfish · Fritures de colin et de lotte à l’andalouse
Hamburguesa con queso y pan de cristal · Hamburguesa amb formatge i pa de vidre · Pan 
de cristal cheeseburger · Cheeseburger au pain de cristal

ELIGE UNA GUARNICIÓN · TRIA UNA GUARNICIÓ · CHOOSE YOUR SIDE DISH · 
CHOISISSEZ VOTRE GARNITURE
Ensalada a tu gusto (lechuga, tomates cherry, zanahoria rallada, maíz y aceitunas) · 
Amanida al gust (enciam, cirerols, pastanaga ratllada, blat de moro i olives) · Choice of salad 
(lettuce, cherry tomatoes, grated carrot, sweetcorn, olives) · Salade à composer (laitue, 
tomates cerises, carottes râpées, maïs, olives)
Nidos de tagliatelle con salsa de tomate · Nius de tagliatelle amb salsa de tomàquet · 
Tagliatelle nests with tomato sauce · Nids de tagliatelles avec de la sauce tomate
Patatas fritas naturales · Patates fregides naturals · Homemade chips · Frites maison
Puré de patatas · Puré de patata · Mashed potato · Purée de pommes de terre

ELIGE UN POSTRE · TRIA UNES POSTRES · CHOOSE YOUR DESSERT · CHOISISSEZ 
VOTRE DESSERT
Fruta fresca de temporada · Fruita de temporada · Seasonal fresh fruit · Fruits frais de saison
Maxi Danonino de fresa · Maxi Danonino de maduixa · Strawberry Maxi Danonino · Maxi 
Danonino à la fraise
Yogur natural con fruta fresca o cereales · Iogurt natural amb fruita fresca o cereals · Natural 
yoghurt with fresh fruit or cereals · Yaourt nature avec des fruits frais ou des céréales
Minicrepes de Nutella con crocanti de almendra y helado de vainilla · Minicreps de Nutella 
amb crocant d’ametlla i gelat de vainilla · Mini Nutella crêpes with almond crunch and vanilla 
ice cream · Mini-crêpes de Nutella avec une nougatine et une glace vanille
Helado Push Up de Haribo · Gelat Push Up d’Haribo · Haribo Push Up ice cream · Glace Push 
Up Haribo 
Copa de helados Ben & Jerry’s con nata y crocanti de almendra · Copa de gelats Ben & 
Jerry’s amb nata i crocant d’ametlla · Ben & Jerry’s ice cream with whipped cream and 
crunchy almonds · Coupe glacée Ben & Jerry’s avec de la chantilly et une nougatine 

MENÚ INFANTIL · CHILDREN’S MENU · MENU ENFANT

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

18 €



Si usted es alérgico a algún tipo de alimento, avise a nuestro personal. Le atenderán con gusto y le pondrán en contacto con el supervisor. Gracias. PortAventura 
le informa que los productos de pesca que se ofrecen en este establecimiento han sido sometidos a los tratamientos establecidos en el RD 1420/2006 de 1 de 
diciembre, sobre prevención de la anisakiasis. · Si sou al·lèrgics a algun aliment, comuniqueu-ho al nostre personal. Us atendrà de bon grat i us posarà en contacte 
amb el supervisor. Moltes gràcies! PortAventura us informa que els productes de pesca que s’ofereixen en aquest establiment han estat sotmesos als tractaments 
establerts a l’RD 1420/2006, d’1 de desembre, sobre la prevenció de l´anisakiosi.

Agua sin gas Veri 1 l · Aigua mineral Veri 1 l · Veri mineral water 1 l · Eau minérale 
Veri 1 l

Agua sin gas Veri 50 cl · Aigua mineral Veri 50 cl · Veri mineral water 50 cl · Eau 
minérale Veri 50 cl

Agua con gas Veri 50 cl · Aigua amb gas Veri 50 cl · Veri sparkling water 50 cl · Eau 
gazeuse Veri 50 cl

Coca-Cola, Fanta Naranja, Fanta Limón 35 cl

Coca-Cola Light, Coca-Cola Zero, Coca-Cola Zero Zero, Sprite 35 cl

Nestea / Aquarius 30 cl

Zumos Minute Maid 20 cl (naranja, piña, melocotón y manzana) · Sucs Minute 
Maid 20 cl (taronja, pinya, préssec i poma) · Minute Maid juices 20 cl (Orange, 
pineapple, peach and apple) · Jus de fruits Minute Maid 20 cl 
(orange, ananas, pêche et pomme)

Estrella Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Free Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Voll Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

A.K. Damm botella 33 cl · ampolla 33 cl · bottle 33 cl · bouteille 33 cl

Estrella Daura apta para celíacos botella 33 cl · apta per a celíacs ampolla 33 cl · 
gluten-free, bottle 33 cl · sans gluten, bouteille 33 cl

Sangría 1 l · Sangria 1 l

Vaso de sangría 40 cl · Got de sangria 40 cl · Glass of Sangria 40 cl · Verre de 
sangria 40 cl

Copa de Martini · Glass of Martini · Verre de Martini

Appletiser

Sangría de vino La Petarda 75 cl · Sangria de vi La Petarda 75 cl · La Petarda Wine 
Sangria 75 cl · Sangria de vin La Petarda 75 cl

Sangría de cava La Petarda 75 cl · Sangria de cava La Petarda 75 cl · La Petarda 
Cava Sangria 75 cl · Sangria de cava La Petarda 75 cl

BEBIDAS · BEGUDES · DRINKS · BOISSONS 

IVA INCLUIDO · IVA INCLÒS · VAT INCLUDED · TVA COMPRISE

2,95 €

2,40 €

2,40 €

3,30 €

3,20 €

3,20 €

2,60 €

3,30 €

3,30 €

3,50 €

3,50 € 

3,50 €

9,50 €

3,50 €

3,50 €

2,95 €

16,00 €

16,00 €


